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Precauciones de Seguridad Respete siempre estas advertencias.

PRECAUCIÓN

· Tras leer estas precauciones, guárdelas en un lugar donde puedan consultarlas 
en cualquier momento los usuarios del producto.

· En este manual se usan varios símbolos para ofrecer una guía para el uso 
seguro del producto y evitar lesiones a los clientes u otras personas y daños en 
la propiedad. 
A continuación se presentan los símbolos y su significado.

ADVERTENCIA

       indica un uso prohibido del producto. 
El símbolo de la izquierda indica que está prohibido desmontarlo.

       indica un paso requerido para el uso de este producto. 
El símbolo de la izquierda indica que la acción es "Requerida."

Antes de su uso, lea estas "Precauciones de seguridad" atentamente 
para asegurarse de que el producto se usará correctamente.

Indica que un uso incorrecto podría 
provocar lesiones o daños a la propiedad.

Indica que un uso incorrecto podría 
provocar la muerte o lesiones graves.

* "Daños a la propiedad" se refiere a daños que afecten al hogar o a las mascotas. 
Los símbolos siguientes se usan para clasificar y explicar las instrucciones que 
deben seguirse.

ADVERTENCIA

La forma del producto puede diferir ligeramente de la del producto que se muestra 
en la figura, dependiendo del número de pieza.

No utilice nunca el producto en un 
lugar húmedo, como un cuarto de 
baño, donde pueda formarse 
condensación en la superficie.Uso prohibido 

cerca del agua De hacerlo, se puede producir un fallo de 
funcionamiento.
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Precauciones de Seguridad

ADVERTENCIA

No lave todo el producto con agua.

No 
desmontar

Prohibido

No desmonte ni modifique el producto, 
excepto en lo indicado en este manual.

De hacerlo, se puede producir un fallo de 
funcionamiento.

De hacerlo, se puede producir un fallo de 
funcionamiento.

De hacerlo así, se puede producir una fuga 
de líquido, una explosión o un fuego en la 
batería.

No cargue, desmonte, modifique, 
altere, descargue por la fuerza, caliente 
la batería auxiliar ni elimine la batería 
auxiliar en un fuego.

No utilice una batería que no sea la 
batería auxiliar específica incluida.

Si lo hace así puede provocar problemas 
como cortes de agua, pulverización 
defectuosa del agua o daños en el aparato, 
que podrían producir lesiones o daños en la 
propiedad, tales como objetos del hogar, 
provocados por fugas de agua.

B
atería 

auxiliar
B

atería 
auxiliar



Desodorante, 
hielo, etc.

PRECAUCIÓN

No vierta agua caliente en el Urinario.
De hacerlo, se puede dañar el Urinario, lo que 
podría provocar lesiones o daños en la 
propiedad, tales como objetos del hogar, 
producidos por fugas de agua.

No ponga objetos en la taza.
De hacerlo, es posible que se atasque la vía 
de drenaje y que el agua descargada rebose 
del Urinario, lo que podría producir daños en 
la propiedad, como en los objetos del hogar.

Prohibido

No someta el Urinario a fuerzas o 
impactos intensos.
De hacerlo, se puede dañar el Urinario, lo que 
podría provocar lesiones o daños en la 
propiedad, tales como objetos del hogar, 
producidos por fugas de agua.

Si el Urinario se raja o se rompe, no toque 
las piezas dañadas ni utilice el Urinario.
Si lo hace, pueden producirse lesiones 
producidas por las piezas dañadas. 
Reemplace el Urinario lo antes posible.
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Lámina de 
plástico, etc.

PRECAUCIÓN

Requerido

Asegúrese de limpiar cualquier resto de 
orina, condensación, detergente, agua u otro 
líquido que haya en el suelo con un trapo 
bien escurrido.

Si lo deja en el suelo se pueden producir 
manchas en el suelo o este se puede 
deteriorar.

Si el Urinario se atasca, asegúrese de 
cerrar la válvula de cierre antes de 
desatascar el Urinario con una 
herramienta disponible en el mercado 
como un desatascador.

Si aclara el Urinario cuando está atascado, el 
agua residual puede rebosar, lo que podría 
producir daños en la propiedad, tales como 
objetos del hogar.

Si se forma condensación en la 
superficie del Urinario u otros lugares, 
límpiela con un trapo seco.

Si no se ocupa de ello se pueden producir 
manchas en el suelo o este puede 
deteriorarse.
* La ventilación del baño con un ventilador o 

abriendo la ventana puede hacer que sea 
más difícil que se forme condensación.

Antes de usar la batería auxiliar en este 
producto o cuando la quite de este 
producto para almacenarla, guárdela en 
un lugar fresco, seco y bien ventilado.

Si no lo hace, esto puede afectar 
negativamente al funcionamiento de la 
batería auxiliar.

Precauciones de Seguridad

B
atería 

auxiliar



Nombres de las piezas

Tapa superior

Válvula de 
cierre

Tornillo decorativo

Unidad de la válvula

Unidad principal

colador de drenaje

Controlador

Urinario montado de pared

Batería auxiliar

Asegúrese de usar la tubería de desagüe incluida con el producto. 
El uso de otra tubería de desagüe puede reducir la capacidad de 
descarga del producto y afectar negativamente a la higiene.

PRECAUCIÓN
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Esparcidor 
con sensor 
fotoeléctrico
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Mecanismo de funcionamiento

Este producto tiene las siguientes funciones de descarga 
automática.

A continuación se describe la operación de descarga 
automática de este producto.

<Lavado intermitente>
Esta función detecta la temperatura del aire exterior y descarga el urinario de manera 
intermitente para evitar daños por congelamiento debido a las caídas repentinas de la 
temperatura invernal.

<Lavado de protección>
Esta función descarga el urinario una vez cada 12 horas para evitar que se seque el 
filtro y la tubería de descarga cuando el urinario no se ha utilizado durante un período 
de tiempo prolongado.

Introducción

Detección
El sensor detecta si una persona se 
está acercando al Urinario.

Descarga completa
Después de usarlo, el inodoro 
seaclara totalmente cuando la 
persona se aleja de este.



Los componentes del detergente o 
el agente de recubrimiento cubren 
la superficie de CeFiONtect.

Mantenimiento

Acerca de los agentes de recubrimiento de la superficie

CeFiONtect es una tecnología desarrollada de manera independiente por TOTO 
donde las irregularidades en la superficie de porcelana se suavizan, haciendo 
que sea difícil que se adhiera la suciedad y que sea fácil de eliminar.

Acerca de CeFiONtect

CeFiONtect
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Unidad de la taza

No utilice detergentes hidrófugos, contra las 
manchas ni agentes de recubrimiento de superficies.
Estos productos no dañan la superficie de porcelana, 
pero sus componentes pueden cubrir la superficie de 
porcelana y reducir el efecto de la tecnología de 
prevención de manchas incorporadas.

Limpie con una esponja o cepillo de limpieza.

Limpieza diaria

de limpieza muy alcalinos

compuestos abrasivos

(que contenga fluoruro de hidrógeno o fluoruro 
de amonio)

NO UTILICE Toalla u otro objeto

Consejo fundamental para el mantenimiento de la superficie de la taza
Al limpiar la superficie de la taza, puede usar una toalla u otro 
objeto para detener la descarga de agua.

Cuelgue una toalla u otro objeto sobre el sensor fotoeléctrico.

El sensor fotoeléctrico detiene la detección.

Quite la toalla o cualquier otro objeto para la recuperación automática.

No lave todo el producto con agua.
De hacerlo, se puede producir un fallo de funcionamiento.

Prohibido

ADVERTENCIA

9

Mantenimiento
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Mantenimiento del Urinario

Limpie la humedad de la 
zona manchada.

Frote el Urinario con un 
cepillo o una esponja de 
limpieza.

Aplique directamente sobre 
las manchas el producto de 
limpieza para 
baños.

Limpie el Urinario con 
agua para realizar el 
procedimiento.

Limpie el Urinario con agua, usando un cepillo o 
una esponja de limpieza.

Para manchas ligeras

Para manchas difíciles o cal
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Esparcidor 
(unidad principal)

Paño

Esparcidor 
(sensor)

Mantenimiento del Esparcidor (Unidad principal)

Mantenimiento del Esparcidor (Sensor)

No utilice productos que puedan dañar la superficie.
Solicitud

No utilice productos que puedan dañar la superficie.
Solicitud

Limpie las manchas con un trapo suave mojado en 
agua fría o caliente y bien escurrido.

Para manchas ligeras

Limpie las manchas con un trapo suave 
empapado en un detergente lavavajillas 
neutro debidamente diluido, luego limpie con 
un trapo húmedo y luego con un trapo seco.

Para manchas difíciles

Limpie las manchas con un trapo fino 
suave mojado en agua fría o caliente.

* Tenga especial cuidado de no dañar la superficie del 
sensor al realizar el mantenimiento. 
El daño o las manchas en la superficie del sensor 
pueden provocar una pulverización defectuosa del agua.

Ejemplo:
· Detergentes ácidos, lejías con cloro, detergentes alcalinos
· Disolventes tales como un diluyente o bencina
· Productos de limpieza que contengan compuestos abrasivos como un polvo para limpiar o restregar
· Cepillos de raspado de nailon, estropajos o cepillos metálicos.

Ejemplo:
· Detergentes ácidos, lejías con cloro, detergentes alcalinos
· Disolventes tales como un diluyente o bencina
· Productos de limpieza que contengan compuestos abrasivos como un polvo para limpiar o restregar
· Cepillos de raspado de nailon, estropajos o cepillos metálicos.

Mantenimiento

Disolvente De
ter

gen
te 

áci
do

/alc
alin

o

Producto 

de limpieza
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Mantenimiento del colador de drenaje

Mantenimiento del suelo

Si la orina se sale del Urinario o la 
condensación que se forma en el 
aparato se cae al suelo, límpiela con un 
trapo bien escurrido. 
Al limpiar, limpie también cualquier 
detergente o agua que se caiga en el 
suelo con un trapo bien escurrido.

Para quitar la tubería de desagüe para limpiarla, utilice guantes de 
goma. 
Cuando limpie la tubería de desagüe, utilice un detergente neutro y 
una esponja suave.

Asegúrese de limpiar cualquier 
resto de orina, condensación, 
detergente, agua u otro líquido que 
haya en el suelo con un trapo bien 
escurrido.
Si lo deja en el suelo se pueden 
producir manchas en el suelo o este 
se puede deteriorar.

Requerido

PRECAUCIÓN

Inspección periódica
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Tapa superior
• ¿Hay alguna raja o defecto?
• ¿Hay alguna vibración u 

holgura?

Válvula de cierre
• ¿Hay alguna fuga de 

agua?

• ¿Hay alguna fuga de agua?

Entre el Urinario y la 
paredUrinario

• ¿Hay alguna raja o 
defecto?

• ¿Hay alguna vibración u 
holgura?

• ¿Hay alguna fuga de 
agua?

Unidad de la válvula

• ¿Hay algún 
aplastamiento o torsión?

• ¿Hay alguna fuga de 
agua? (al descargar)

Manguera

Inspección periódica
El deterioro que se produce debido al uso prolongado del 
producto (deterioro con el tiempo) puede provocar problemas de 
seguridad. Para evitar accidentes graves debido a un deterioro 
con el tiempo y asegurarse de que el producto pueda usarse 
durante más tiempo y cómodamente, realice la inspección 
indicada a continuación una vez al año.

Artículo inspeccionado Fecha de inspección (año/mes/día)

Urinario

Tapa superior

Manguera

Artículo inspeccionado Fecha de inspección (año/mes/día)

Entre el Urinario y la pared

Unidad de la válvula

Válvula de cierre

/    / /    / /    /

/    / /    / /    /

/    / /    / /    /

/    / /    / /    /

/    / /    / /    /

/    / /    / /    /
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Sustitución del mecanismo de prevención del flujo de retorno

Asegúrese de sustituir el mecanismo de prevención del flujo de retorno 
cada seis años. 
De no hacerlo así, se puede producir un flujo de retorno del agua que 
afecte negativamente a las personas. 
Para consultas sobre la sustitución, consulte en la contraportada los datos 
para ponerse en contacto con nosotros.

Prohibido

Requerido

ADVERTENCIA

No corte el cable eléctrico al eliminar la batería auxiliar.
La eliminación incorrecta de la batería puede hacer que 
se produzca un corto circuito y genere calor, explote o 
se queme, lo que puede provocar lesiones o incendios.

Al eliminar la batería, aísle sus conectores con cinta.
La eliminación incorrecta de la batería puede hacer que 
se produzca un corto circuito y genere calor, explote o 
se queme, lo que puede provocar lesiones o incendios.

Sustitución de la batería auxiliar

No utilice una batería que no sea la batería 
auxiliar específica incluida.
De hacerlo, se puede producir un fallo de funcionamiento.

Cuando reemplazar la batería auxiliar

Sustitución de la batería auxiliar

Cuando caduca la batería auxiliar, el sensor fotoeléctrico 
parpadea cada cuatro segundos y se detiene la función de 
descarga.

Pregunte a un proveedor cuando haya que sustituir la batería 
auxiliar.

B
atería 

auxiliar
B

atería 
auxiliar

B
atería 

auxiliar

Cinta
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Sustitución de la batería auxiliar

* Vuelva a fijar el controlador (tapa de la caja P) cuando se haya deslizado 
demasiado hacia arriba y se haya soltado

Debido a que la función de descarga se detiene en cuanto el sensor 
fotoeléctrico empieza a parpadear en ciclos de 4 segundos, consulte las 
instrucciones siguientes para reemplazar la batería auxiliar especializada.

1

Controlador

Tapa impermeable

2 Controlador
Batería auxiliar caducada
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4

3

Controlador

Tapa impermeable

ControladorNueva batería auxiliar

· Es posible que el producto no pueda usarse durante 5 minutos porque se 
está cargando.

[Cuando el producto no puede usarse ni siquiera después de cambiar la batería]
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Conector

Batería auxiliar

Enchufe el 
conector hasta 
que se bloquee. 

Al desenchufar 
el conector, 
empuje el cierre 
y tire del 
conector.

EmpujeEnchufe/desenchufe
Cierre

No enchufe ni desenchufe el 
conector con las manos 
mojadas.
De hacerlo, se puede producir un 
fallo de funcionamiento.

PRECAUCIÓN

Enchufar/desenchufar el conector
Pregunte a un proveedor cuando haya que sustituir la batería auxiliar.

Sustitución de la batería auxiliar



Detección de problemas

Antes de solicitar una reparación
(Para obtener información sobre los nombres de las piezas, consulte las P. 6)

El agua 
descargada 
no se para.

P. 12

P. 12

P. 25

P. 26

Síntoma Situación Remedio Referencia

Limpie con frecuencia la orina que 
se escape del Urinario con un 
trapo.

La orina que se escapó 
del Urinario está 
goteando en el suelo.

La condensación 
formada en el Urinario 
gotea en el suelo.

Limpie la condensación con un 
trapo seco y ventile el baño.

Limpie el filtro de agua.El filtro de agua está 
obstruido.El agua 

descargada 
no sale o 
no es 
suficiente

El suelo 
está 
mojado.

P. 25 a P. 27Abra la válvula de cierre.La válvula de cierre no 
está abierta.
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Si se sospecha que hay un funcionamiento defectuoso, primero compruebe 
si se ha cortado el suministro de agua. Si no hay ningún problema con el 
suministro de agua, quite la tapa superior e inspeccione los elementos que 
se indican a continuación. Para obtener información sobre la localización de 
las piezas, consulte los "Nombres de las piezas" en las P. 6. Si la causa del 
funcionamiento defectuoso no se resuelve después de realizar la inspección 
o se sospecha un funcionamiento defectuoso, cierre el tornillo de 
abrir/cerrar de la válvula de cierre, luego pida una reparación al instalador o 
al vendedor donde compró el producto o consulte la contraportada para ver 
los detalles para ponerse en contacto con nosotros.

Cierre la válvula de cierre y solicite una 
reparación al instalador o al vendedor 
donde adquirió el producto o consulte la 
contraportada para ver los detalles para 
ponerse en contacto con nosotros.

P. 28La función de descarga 
automática se está activando.

El Urinario descarga 
agua sin estar en uso.

El agua 
descargada 
fluye por sí 
sola.
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Las piezas 
de la 
superficie 
de la taza 
no se lavan.

-

La LED de detección 
parpadea durante el uso.

Sustituya la batería auxiliar. (la 
LED de detección parpadea cada 
cuatro segundos)

P. 14 a P. 16
y P. 28

P. 8

Síntoma Situación Remedio Referencia
La LED de 
detección 
está 
encendida 
o parpadea.

Es posible que la 
superficie de la taza esté 
repeliendo el agua y no 
se esté mojando.

Siga el procedimiento de 
"Mantenimiento sistemático" para 
limpiar la superficie de la taza.

Siga el procedimiento indicado 
para limpiar la superficie de la 
taza, luego cierre totalmente la 
válvula de cierre y abra 
gradualmente la válvula de cierre 
para realizar el ajuste.

Detección de problemas



Requerido

Prohibido

Remoción/instalación de la tapa superior

No apriete demasiado fuerte el tornillo 
decorativo.
De hacerlo así podría dañar el tornillo decorativo.

No deje caer la tapa superior.
De hacerlo así se puede rajar la tapa superior.

PRECAUCIÓNHerramienta usada

Llave hexagonal
Diámetro nominal 
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Aflojamiento Aflojamiento

Tornillo decorativo

Tapa superior
1

2

Remover la tapa superior

Afloje los tornillos decorativos 
de la izquierda y la derecho 
girándolos hacia la izquierda 
con la llave hexagonal.

Presione el tornillo 
decorativo suelto dentro y 
levante la tapa superior.
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1

Instalación de la tapa superior

Ajuste temporalmente el accesorio de sujeción.

Apriete el tornillo 

mano para sujetarlo 

* Asegúrese de que el accesorio de 
sujeción está en posición vertical.

Lado 
izquierdo

Lado 
derecho

Aproximadamente

Detección de problemas
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3 Alinee el extremo del accesorio de fijación con el orificio largo 
de la tapa superior.

4 Deslice la tapa superior a la izquierda

Introduzca el extremo del accesorio de 
fijación en el orificio largo de la tapa superior.

Deslice

2  Instale la tapa superior del urinario.
(1) Mueva la tapa superior a la derecha 

hasta que esté en una posición en la que 
no interfiera con el accesorio de sujeción. 

(2) Instale la tapa superior del lado derecho 
a la vez que la presiona contra la pared 
de atrás.

Instale

Esponja

Tapa superior

Pared posterior

(2)

(1)

Extremo del 
accesorio de 
sujeción

Mantenga la 
sujeción de la 
tapa superior
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5  Instale el lado izquierdo de la tapa superior del urinario.

Instale

6  Deslice la tapa superior al centro del urinario.

Deslice

Centro del 
Urinario

Introduzca el extremo del accesorio de 
fijación en el orificio largo de la tapa superior.

7 Sujete el lado izquierdo del accesorio de sujeción.

8 Sujete el lado derecho del accesorio de sujeción.

* Confirme que no se salga la tapa superior.

Detección de problemas
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Confirme que el accesorio de sujeción esté dentro del orificio largo de la tapa superior.

Si el accesorio 
de sujeción se 
desengancha, 
consulte el 
diagrama de la 
izquierda para 
realizar el 
montaje.

Lado opuesto de 
la tapa superior

Montaje del accesorio 
de sujeción

Accesorio 
de sujeción

Junta

Arandela deslizante

Tornillo decorativo

Instalación completa

Combinación de tapa superior y unidad del urinario.

Si el accesorio de sujeción se desengancha

* Solo instale la tapa superior que venía en el 
embalaje con la unidad. La tapa superior y 
la unidad del urinario se fabrican juntas 
como una sola unidad. El uso de una tapa 
superior que no sea la embalada con la 
unidad podría hacer que se aflojara.

* Use los números de las pegatinas de 
números adheridas en la superficie inferior 
de almacenamiento de la unidad del 
inodoro y el lado inferior de la tapa superior 
para comprobar la combinación.

Pegatina de número
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Destornillador 
plano

Válvula 
de cierre

Abierto Cerrado

No sale el agua

* Si todavía no sale agua, utilice un destornillador plano para cerrar la válvula de cierre, 
luego solicite una reparación al instalador o al vendedor donde adquirió el producto o 
consulte la contraportada para ver los detalles para ponerse en contacto con nosotros.

Si la LED de detección está parpadeando o si no está seguro de si 
estaba parpadeando.
(1) Batería auxiliar

Conector

Compruebe la conexión 
del conector de la batería 
auxiliar.

(2) Verifique que la válvula principal y la válvula de 
cierre esten abiertas.

Destornillador 
plano

Válvula 
de cierre

Abierto Cerrado

* Solicite una reparación al instalador o al vendedor donde 
adquirió el producto o consulte la contraportada para ver 
los detalles para ponerse en contacto con nosotros.

El agua no se detiene

Utilice un destornillador plano 
para cerrar la válvula de cierre.

Cierre la válvula de cierre o la válvula principal antes de realizar 
el procedimiento.

LED de detección

Detección de problemas



Filtro de agua

Guía de husillo
Llave inglesa

Destornillador 
plano

Válvula 
de cierre

Cerrado

El agua descargada es insuficiente

1
Confirme que el agua 
descargada no sale 
cuando el urinario realiza 
una operación de 
descarga después de 
detectar su mano.

3

2 Pase la mano por el sensor para liberar la 
presión en la tubería de suministro de agua. 
(Se emitirá una pequeña cantidad de agua 
del Esparcidor.)

* Si no se libera la presión interna, el agua 
puede salpicar fuera cuando se quite la 
guía del husillo.

4

Si el agua descargada es insuficiente, ajuste la válvula de cierre. 
La falta de agua descargada puede reducir la capacidad de descarga 
del producto y afectar negativamente a la higiene.

PRECAUCIÓN

Cierre la válvula de cierre o la válvula principal antes de realizar el procedimiento.
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Filtro de agua

Destornillador 
plano Válvula de cierre

Cerrado

* Si la cantidad de agua aún no es apropiada, solicite una reparación al instalador 
o al vendedor donde adquirió el producto o consulte la contraportada para ver 
los detalles para ponerse en contacto con nosotros.
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Filtro de agua

Guía de husillo
Llave inglesa

5

6

Detección de problemas
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La LED de detección está encendida o parpadea

El agua se descarga por si sola
Este producto tiene las siguientes funciones de descarga 
automática.

<Cuando el producto está en uso>
· La LED de detección no está 

encendida.

<Cuando caduca la batería auxiliar>
· La LED de detección parpadea cada 

cuatro segundos.

<Cuando se enciende la alimentación 
(durante solo 10 minutos)>
· La LED de detección parpadea

* El producto no puede usarse durante 
5 minutos después de conectar la 
batería auxiliar.

* Durante un período de 10 minutos, 
cuando hayan pasado 5 minutos desde 
la conexión de la batería auxiliar, la 
LED de detección parpadea cuando el 
sensor fotoeléctrico detecta un objeto, 
de manera que puede comprobarse el 
estado de detección. La LED de 
detección no parpadea, incluso aunque 
detecte algo, después de este período 
de 10 minutos.

<Descarga intermitente>

<Descarga protectora>

Esta función descarga agua en el urinario una vez cada 12 horas para evitar que se
seque la tubería colectora y de desagüe cuando no se usa el inodoro durante un
período prolongado.

* Si la frecuencia con la que se descarga el agua por sí solo difiere de las 
funciones de descarga automática, consulte la contraportada para ver los datos 
para ponerse en contacto con nosotros.

Esta función descarga agua en el Urinario una vez cada 12 horas para evitar que se 
seque la tubería colectora y de desagüe cuando no se usa el Urinario durante un 
período prolongado.
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Detección de problemas

Piezas que se venden por separado

Aspecto

Nombre de la 
pieza Colador de drenaje Batería auxiliar

 (pila seca)

Para adquirir las piezas de sustitución o piezas que se vendan 
por separado, consulte en la parte posterior los datos para 
ponerse en contacto con nosotros.

B
atería 

auxiliar



Antes de solicitar una reparación, consulte "Detección de problemas" 
en la P. 18.

[Dónde solicitar una reparación]
Solicite una reparación al instalador o al vendedor donde adquirió el producto o consulte la 
contraportada para ver los detalles para ponerse en contacto con nosotros.

Servicio posventa

· Las piezas y productos retirados durante una reparación gratuita son propiedad de TOTO 
U.S.A. Inc.

Sustitución de piezas

Cuando solicitar una reparación
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Período mínimo de conservación de las piezas de mantenimiento
・Las piezas de mantenimiento*1 de este producto se conservarán durante un máximo de 7 

años después de la retirada del producto.
*1 Piezas que son esenciales para mantener la funcionalidad y es muy probable que 

requiere sustitución durante el período de uso del producto.
* Es posible que el producto no pueda repararse después de que haya pasado el período 

de conservación de las piezas de mantenimiento.
* Tenga en cuenta que las piezas de reemplazo (piezas con distintas especificaciones, 

formas o materiales) pueden proporcionarse incluso durante el periodo de conservación.
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Especificaciones

Especificaciones

0.125 GPF (0.473 LPF) 
cada 12 horas

15 A (NPT1/2)

Agua del grifo/agua reciclada

Tipo

Número de 
pieza

A x D x Al

Fuente de 
alimentación

Temperatura de 
funcionamiento

Distancia de 
detección

Presión del 
suministro de 

agua

Volumen de 
descarga 
estándar

Descarga 
protectora

Conexión del 
suministro de 

agua

Uso de agua

Tiempo de 
detección 
requerido

Ajustado automáticamente 

* No puede instalarse si hay 

entre el sensor y la pared

15 psi (flujo) a 80 psi

Aprox. 5 segundos o más 
(no hay detección con menos 

de 5 segundos)

380 x 390 x 690
(14-15/16 x 15-3/8 x 27-3/16)

Montado en la pared

Autogeneración

UE906UVG

0.125 GPF (0.473 LPF)

Autogeneración

0 a 40°C

0.5 GPF (1.9 LPF)
cada 12 horas

UE906EVG
(Solo para venta en México)

(Pedido personalizado para EE. UU.)

0.5 GPF (1.9 LPF)

Servicio posventa


